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ADULT ASSEMBLY REQUIRED. • REQUIERE MONTAJE POR UN ADULTO.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS. • REQUER MONTAGEM POR UM ADULTO.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE.

CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS.
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES.

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LOS COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR. 
LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

®5+24 JFD12-4B70
1103410226-4LB

STORAGE • ALMACENAMIENTO • RANGEMENT • PARA GUARDAR

TO RESET • PARA RESTABLECERLO • POUR RÉENCLENCHER • REINICIAR

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES 

Easy Snap. Connect. Play.
Emboîter. Connecter. Jouer.

Encaja rápido. Conecta. Juega.
Fácil encaixe. Conecte. Brincar.
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ONE-TIME
ASSEMBLY.

MONTAJE 
PERMANENTE.

ASSEMBLAGE
PERMANENT.

REQUER MONTAGEM
UMA ÚNICA VEZ.
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO ASSEMBLY • MONTAJE • ASSEMBLAGE • MONTAGEM
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ADAPTERS
ADAPTADORES
ADAPTATEURS
ADAPTADORES

Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea las LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.

Alignez les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.
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BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS PILHAS

ON • ENCENDIDO
MARCHE • LIGADO

O
I

OFF • APAGADO
ARRÊT • DESLIGADO

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 4 new D (LR20) 1.5V alkaline batteries in the battery box.
• Replace the battery cover and tighten screws.
• Replace batteries if the booster can no longer propel vehicles through the track set.
• Dispose of batteries safely.
• For longer life, use alkaline batteries.
• The booster automatically shuts off when it is jammed. To resume normal operation,
 switch it OFF for 30 seconds, and then ON again.

• Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido).
• Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) x 1,5 V nuevas en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta los tornillos.
• Reemplaza las pilas si el propulsor deja de lanzar los vehículos por la pista.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
• Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.
• El propulsor se apaga automáticamente cuando está atascado. Para reanudar el funcionamiento 
 normal, APÁGALO por 30 segundos y, a continuación, ENCIÉNDELO nuevamente.

• Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme(non fourni)
 et retirer le couvercle.
• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) de 1,5 V neuves dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer les vis.
• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer les véhicules sur la piste.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.
• Le propulseur s’arrête automatiquement lorsqu’il est bloqué. Pour rétablir le fonctionnement normal,
 mettre l’interrupteur à ARRÊT pendant 30 secondes, puis le remettre à MARCHE.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Coloque 4 pilhas alcalinas D (LR20) de 1,5 V novas no compartimento de pilhas.
• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte os parafusos.
• Substitua as pilhas quando o acelerador deixar de conseguir acelerar os veículos na pista.
• Descarte as pilhas gastas em local apropriado.
• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.
• O acelerador desliga automaticamente quando está obstruído. Para voltar à operação normal,
 desligue o BRINQUEDO por 30 segundos e depois, ligue-o NOVAMENTE.

x4D (LR20) 1.5V
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ON • ENCENDIDO
MARCHE • LIGADO

OFF • APAGADO
ARRÊT • DESLIGADO O

I

Load extra cars for more action!
¡Carga autos adicionales para más acción!
Ajoutez d’autres véhicules pour encore plus d’action!
Coloque carros extras para mais ação!

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.

INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. 
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.

CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.

UM VEÍCULO INCLUÍDO. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.
NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS.

Launch your car through for non-stop racing!
¡Lanza tu vehículo para una carrera sin parar!
Lancez le véhicule à travers pour une course continue!
Lança o carro para corridas sem parar!

Move diverter and switch on the booster.
Mueve el desviador y enciende el propulsor.
Déplacez le déviateur et mettez en marche le propulseur.
Mova o desviador e ligue o acelerador.
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TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER • COMO BRINCAR



CONNECT TO OTHER HOT WHEELS®

TRACK SYSTEM WITH ADAPTERS!

¡CONECTA CON OTROS SISTEMAS

DE PISTAS CON ADAPTADORES!

CONNECTEZ À D’AUTRES SYSTÈMES

DE PISTES AVEC DES ADAPTATEURS!

CONECTE O BRINQUEDO A OUTRO SISTEMA

DE PISTA USANDO OS ADAPTADORES!

ADDITIONAL VEHICLES AND TRACKS SOLD SEPARATELY.• LOS VEHÍCULOS Y LAS PISTAS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.

AUTRES VÉHICULES ET PISTES VENDUS SÉPARÉMENT. • VEÍCULOS E PISTAS ADICIONAIS SÃO VENDIDOS SEPARADAMENTE.

S6

S7

OTHER HOT WHEELS® TRACKS
AND SETS SOLD SEPARATELY.

LOS OTROS SETS Y PISTAS HOT WHEELS
SE VENDEN POR SEPARADO.

AUTRES PISTES ET COFFRETS
HOT WHEELS VENDUS SÉPARÉMENT.

OUTROS CONJUNTOS E PISTAS
HOT WHEELS SÃO VENDIDOS 

Use adapters to connect
& extend your play!

Usa adaptadores para conectar
y ampliar el juego.

Utilisez les adaptateurs
pour la connexionet le
prolongement du jeu!

Use os adaptadores para
conectar e aumentar

a brincadeira!

Move diverter to race out!

¡Mueve el desviador para
empezar la carrera!

Déplacez le déviateur
pour sortir du coffret!

Mova o desviador
para correr!

ADULTS, FIND OUT MORE!
ADULTES, POUREN SAVOIR PLUS!

¡ADULTOS, VEANMÁS INFORMACIÓN!
INFORMAÇÕES AOS ADULTOS!
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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR   AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR


